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HYBRID TOPONYMS OF VLACH - TURKISH TOPONYMASTIC
COMPOSITION IN THE TIMOK REGION

Y paay cy CakylJbeHH U aHAIM3UPAHH XUOPHIHM TOIMOHUMH JBOJIEKCEMHOT
cacraBa OJl KOjUX jelHa O]l JIEKCeMa MMa BIIAIIKY a Jpyra TYpcKy cTpykrypy. OHoma-
CTHYKO-TOIIOHOMACTHYKa rpalja 3a 0BO HCTpaXKMBa-E EKCIEPIHUPaHa je U3 TOnorpadckux
kapara Tumouke Kpajune y mznamy ['eorpadckor uncruryra. Mopdoomkom, ceMaH-
THUYKOM M €TUMOJIOIIKOM aHAJIM30M OBHUX XMOPHIHMX TOTIOHUMA U3BEJICHU CYy 3aKJbYUIH
0 YTHIIajy TypCKOT je3MKa Ha BJIAIIKH Y JIOMEHY ToloHoMmacTuke y Tumoukoj Kpajunu.
VY paay je mara oCHOBHA KJIacH(pHKallMja TOMOHUMA U MPEACTABIEEHO je M 00jalImbeHO
JIeceT MO3HATUX XMOPUIHUX TOMIOHMMA PaJi FbUXOBOT NPEJICTaBIbatbha KaKo HayYHO] TaKo
U IIKPOj CPIICKO] jABHOCTH.

KibyuHe peun: TONOHMMH, TOIOHOMACTHKA, OHOMACTHKa, TYpPKOJIOTH]ja, TYPCKU
TOIIOHUMH, BJIAIIKH TONOHUMH, Tumouka Kpajuna.

1. A short history and geography of the Timok Region

The Timok region is a geographic region that encompasses the coun-
ties of Zajechar and Bor and it is located in the valley of the Timok river.
This region is divided into seven municipalities and can be called moun-
tainous, because it covers the territories of the mountains of Homolj, Stara
Planina and Rtanj.

Similarly to the whole of the Balkan Peninsula, the Timok region
has also been a place where many peoples came into contact. In addition
to the peoples of the Old Balkans such as Illyrians, Thracians, Dacians and
Celts many others such as Sarmatians, Alans, Goths, Germans, Scythians,
Greeks, Huns, Avars, Slavs, Bulgars, Hungarians, Pechenegs, Cumans and
certainly the Romans have passed through this region. All of these popula-
tion groups have more or less influenced the language and cultural heri-
tage of not only the Timok region, but the whole Balkan Peninsula. Apart
from the aforementioned peoples, for whose sojourn we can find evidence
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documented in historical and geographical writings, the influence of the
Turks on the Serbian and the Vlach people was extended significantly after
the battle of Marica (26.10.1371) and the battle of Kosovo (28.06.1389).
After these two battles, the seriously weakened aborigines of these regions
found themselves in a difficult position. Thus, the Hungarians in order to
take advantage of this situation, made a push to the South. Therefore, the
Serbs and the Vlachs found themselves surrounded by both the Turks and
the Hungarians (Porovi¢ 2004: 263-279). The Vlachs, shifting from the
Turks’ side to that of the Hungarians and vice versa, played a major role in
imprinting the history of the Balkans and the Ottoman Empire.

2. The Vlachs

There are many theories about the Vlach people, their origin and the
origin of their ethnonym Vlach. The most commonly accepted is that of by
professor Zef Mirdit who says that the name Vlach, is the ethnic name for
Arumunje, Meglenorumunje and Istrorumunje but not for Dakorumunje.
So the Meglenorumunji instead of the ethnonym Romanus used the name
Vlas, singular Vla, Vlau, to refer to themselves and from this ethnonym
the following adjectives were derived vlasés, -vlasédsca ,,rumunjski‘. This
was the name that the Germans initially used to refer to their south and
west Celtic neighbours, but its use later changed to refer only to the inhab-
itants of the Italic peninsula- Walscher. Over time the ethnonym Walchos
started to refer to the Roma, the French and the Italians, the people who
spoke one of the Romance languages (Mirdita 2009:25-26).

From historic, especially Roman sources, we can draw some objec-
tive conclusions about the Vlachs. As Slavoljub Gacovi¢ has pointed out
the Vlachs and the genesis and origin of their language has been introduced
to the public by the the work of Kekaumenosa, Ansbertusa, Gervayiusa
de Tilburza, loana de Sultanyeha, Rinaldadegli Albiyia, Flavia Bionda,
Nicolausa Machinensisa, Antona Bonfinia, Francesca della Vallea, Jana
Laskia, Giovanandrea Grome, Gaspara Héltaia. Kekaumenos was the first
to mention the Vlach people on the shore of the rivers Sava and Danube
at the end of XI century (1075-78), Gervayisa de Tilbuza mentioned “the
land of the Vlachs” (ferra Blacti) which he claimed to be placed “between
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the settlement of Ravno and the place of Ni§” (vicus Ravana et vicus Nifa)
in the XII century, more precisely in the year of 1211. loan de Sultanyeh
in his work Notitia Orbis mentioned the land “Vulgaria or Bulgaria” (Vul-
garia sive Bulgaria), the citizens of which speak a “language similar to
Latin” (habent linguam propriam et quasi latinam) or that “the Vulgars
spoke vulgar Roman language” (Ideo vocantur Vulgari a lingua Vulgarica
romana) (Gacovic¢ 2014:197).

The etnonym Vlah appears in Turkish sources as Ulah or Ulahlar
and the toponym Eflak is used for the land of Vlachia. Based on this top-
onym we can conclude that the name for the land of Vlachia entered Turk-
ish languages as Vlahia. Due to the fact that two consonants never occur
together at the beginning of Turkish words, this loanword has been adapt-
ed to the Turkish phonetic system by the insertion of an epenthetic vowel
before the initial cluster, that is by adding the phoneme e at the beginning
of the word and replacing the phonemes v and h with f and k respectively.
In this way, the Turkish name “Eflak” was formed. For this reason, “the
old name for the village Vlahovo which belongs to the Svrljig municipal-
ity is Efljakova”. (Gacovi¢ 2014:122). Even though in the modern Turkish
language the name Ulah is the only term denoting the Vlach population,
exonyms such as Karavlah and Karagun, denoting Vlachs in Greece and
Sinsari (Cincari) denoting the population of Vlachs who inhabited Mace-
donia were used broadly in the past.

3. Toponomastic of the Timok Region

Toponomastics or toponomy is a relatively young scientific disci-
pline that refers to the study of the names of cities, mountains, rivers and
such. Toponomastics, which began to develop as a branch of onomastics,
attracted the attention of not only onomatologists and linguists but of com-
mon people as well. Owing to its connection with sciences such as history,
geography, ethnology or anthropology, toponomastics, as a science, has
developed rather quickly.

Unfortunately, there are not enough toponomastic pieces of research
which, among other things, study semantic analyses of toponyms that bear
the mark of Turkish rule in these regions and depict the ethnic image of
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Turkish settlement in specific parts of this region. Serbia, as well as the
whole of the Balkan Peninsula, is characterized by a rich and colorful to-
ponomastic canvas for historic, ethnic and cultural reasons. Therefore,
from a scientific point of view it is crucial to study the toponyms of Turk-
ish origin in Serbian regions.

In his work, from the late XVII century, the famous Turkish writer
Evlija Celebija (1611-1682) during his travel from Vidin to Belgrade men-
tioned only ZajecCar and Kursundza which is today’s Knjazevac. “After I
had departed /from Vidin/ it took eight hours of journeying to reach a konak
in Aztur village. Ibrahim-pasha was camping with his military on the field
called Sama cayiri and when I met him and kissed his hand, he told me...
We crossed the river Timok which springs from the Timok Mountains and
merges with Danube close to the cities of Vidin and Kladovo on horses. We
continued for the next five hours before reaching the city of KurSundzu. We
moved forward from there and reached Banja” (Celebija 1996:349).

From this late XVII century work we can conclude that except for
the city of Zajecar, Knjazevac, Soko Banja and others on the shores of
Danube, there were not many populated places. Geographical characteris-
tics certainly have a big influence on the toponomastic portrait of a certain
region. In this research we gathered a lot of hybrid oronyms which shows
that the region in question is a mountainous one.

4. Hybrid toponyms

Toponyms can be formed from personal names and surnames, that
is patronyms or from the names of plants, animals, nationalities and such.
Apart from this, when it comes to the structure, toponyms can be simple or
complex. Naturally, hybrid toponyms are complex because they are formed
from two or more words or they are formed by adding toponomastic suffix-
es. Hybrid toponyms are names of places which are derived from words i.e.
components from different languages. The toponyms which are formed from
two words where one word belongs to Turkish and the other to Vlach lan-
guage fall under the first classification. And the toponyms which are formed
when a suffix is added to a word stem fall under the second classification.
In this piece of work all toponyms belong to the first classification, meaning
they are all formed from lexemes which have Vlach and Turkish structure.
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As it is commonly presumed, the largest number of toponyms in
Serbia is of Serbo-Turkish origin. However, there are also those which
are of Turkish-Hungarian and or Turkish-Vlach origin. This also refers to
the Timok Region where Turkish-Serbian and Serbian-Turkish toponyms
prevail. Some of these toponyms are: Majdanpek, Deligrad, Deli-Jovan,
Sismanovac.

Although the study of microtoponyms requires field research, for
the purpose of this study we researched hybrid toponyms which can be
found in topographic maps which are usually used for scientific or military
purposes with a scale of 1:25000. Hence, the following hybrid toponyms
have been registered:

«  Coka Begluki (hill - region),

«  Coka Kazak (hill - region),

» Kraku Puluk (hill - region),

» Kraku Alat (hill),

* Kraku Mustafa (hill),

* Kraku TauSan(hill - region),

* Kiraku Tokali (hill - region),

» Kraku Topal (hill),

*  Opesu Kazan (river),

» Vlaska Mala (a quarter of Zajecar).

By means of narrow classification of these hybrid toponyms, it was
determined that apart from Opesu Kazan (this toponym is a hidronym) and
Vlaska mala (an area in the city of Zajecar) all other toponyms represent
the names of mountains or hills i.e. they are all oronyms. After analyzing
hybrid toponyms, it was determined that the first components of tpono-
mastic syntagm were Vlach words kraku, coka and the ethnonym Vlach.
Components kraku and coka refer to mountains and hills and are wide-
spread toponyms across the Timok Region.

If we assume that cuka, cukar, cukarci, cukarica are variants of; i.e.
synonyms for “Coka” we can construct a theory which states that these
words are derived from the Turkish words “cukur” meaning abyss or hole.
However, in terms of semantics this theory is not acceptable. Neverthe-
less, it is important to consider the fact that the meaning of loanwords
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often changes during the transition from one language into another. Fur-
thermore, the words coka, cuka, cukar, cukarci, cukarica, cucer, cutaci
may also originate from the Turkish word “kiitiik”, “¢utuk” in Serbian and
“chiutuc” in Romanian, meaning stamp or log (Gacovi¢ 2014:177). On the
other hand, due to the fact that we can find examples of microtoponyms
such as “¢oka” and “uka” as well as oykonym, a town of Coka, near Sen-
ta in Vojvodina the question of whether these toponyms have a Hungarian
origin emerges. Therefore, we believe that it is necessary to conduct multi-
disciplinary, field and comparative research in order to finally uncover the
etymology of this word. If we take into consideration the poor geographi-
cal and climate conditions as well as historical facts, then we shouldn’t be
seeking etimological explanations of these toponyms in some old Balkan
languages but rather reach conclusions within the languages of the people
living in these areas in the recent past. We can claim with certainty that the
word coka which is found as an oronym in the Vlach Region represents
the dialectical form of the Romanian word ¢uka meaning hill or mountain
top. (Gacovi¢ 2014:187).

Coka Begluki: found in the municipality of Bor refers to a mountain
and a region. This oronnym is formed from the words coka and begluk
(begluk<beglik<beylik). The word begluk (beylik), denoting beg-the Turk-
ish title or a state property, was derived from the word beg (landlord, noble
title, commander), that is from the old form bey and a suffix —luk(-/ik, -lik,
-liik) which denotes a place. (Radi¢ 2001:68).

Coka Kazak: found in the municipality of Bor refers to a mountain
and a region. This hybrid toponym was derived from the ethnonym “Ka-
zak”. Mali Cerkez and Veliki Cerkez hills represent another example of hy-
brid toponyms of Turkish and Serbian origin found in the Timok Region.
Across Serbia, there are many toponyms derived from ethnonyms such as:
Cerkeska mala (quarter of Prokuplje city), Karaman (mountain), Kumanov-
ci (village), PeCenjevce (village), Tatarija (village). Due to the fact that each
of these ethnonyms can both be a nickname and a surname, it is possible that
the toponyms are derived from either a nickname or a surname. However, it
doesn’t change the fact that they are most certainly ethnonimical.

Kraku Puluk: This oronym is found between Zagubica and Majdan-
pek and refers to a hill and a small region. It consists of the determinators
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kraku and duluk (giilliik) meaning rosary ( a place where roses are cultivat-
ed or where they grow). A hybrid toponym was derived from a phytonim
which was completely phonetically adapted to the Serbian language.

Kraku Alat: this hybrid toponym is found in the municipality of Bor.
This oronym consists of the words kraku (hill) and alat (tool). Due to the fact
that in Romania, which is on the other side of the river Danube, and mostly
in Romanian Dobrudza there are seventy toponyms of Turkish origin (Enver
1979:152), it is not unusual that this oronym has been derived from the word
alat which is also a Turkish loanword in the Serbian language.

Kraku Mustafa: this oronymis found near the city of Majdanpek con-
sists of the words kraku (hill) and a patronym i.e. proper name Mustafa.
Among all toponyms, the most numerous are the ones derived from per-
sonal names. However, uncovering the person after whom this hill was
named would require a detailed investigation of historical sources.

Kraku TausSan: this oronym is found in the municipality of Bor and
consists of the words kraku (hill) and zoonym fausan (rabbit). Zoonym
tausan< rabbit is highly frequent as it also appears in Serbian surnames
such as TauSan and TauSanovic (Duran 2008:31). This zoonym is also
found in toponyms such as Tausanova ¢esma in Macedonia (Polenakovnik
2007:181).

Kraku Tokali: found in the municipality of Bor refers to a hill and a
small region. It consist of the words kraku (hill) and tokali (tokalr) which
denotes a person wearing toke, meaning armor (Skalji¢ 1989:619).

Kraku Topal: this oronym is found in the municipality of Bor and
consists of the words kraku (hill) and topal (limping). This Turkish loan-
word is also a Balkanism and for this reason we find it as antroponyms and
toponyms in all Balkan languages.

Opesu Kazan: contrary to the others, this hybrid toponym is a hydro-
nym and it is found in the municipality of Bor. It is hard to determine the
etymology and provide an explanation for the name of this river because
the Vlach component “opesu” in this word is probably derived from the
Serbian verb to bake. Conducting more detailed research might help de-
termine the etymology of the verb to bake and its use as a loanword in the
Vlach language in the Timok Region.

Vlaska Mala: this urbanonym is found in the city of ZajeCar and
represents the name for one part of the city of Zajecar. Besides the fact that
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it is an urbanonym, Vlaska Mala is at the same time an ethnonym and a
hybrid toponym of the Turkish, the Serbian and the Vlach language. The
word mala i.e. mahala (mahale) refers to the small part of the city and it is
widespread throughout the whole of the Balkans.

Historically, the Timok Region, which belonged to the Eyalet of Vi-
din, was a very significant region not only for Turkish history but for Ser-
bian as well. Its ethnic composition and topography makes it even more in-
teresting. Therefore, for the purposes of onomastic research of the Timok
Region we used topographic maps from the Institute of Geography and
some toponomastic pieces of work. Naturally, our aim has been to draw
conclusions about the influence of the Turkish language on the Vlach lan-
guage in the Timok Region by conducting analyses of hybrid toponym:s.

It is interesting that we were not able to find records of a single
hybrid toponym in the municipality of Negotin. Nevertheless, there is a
high probability that Vlach toponyms and maybe even hybrid toponyms of
Turkish and Vlach origin can be found outside the Timok Region inhabited
by Vlach populations. For this reason, there are 1638 Turkish loanwords in
non-Roman languages (Polenakovnik 2007:74-194). When it comes to to-
ponomastics, the Turkish language also had a huge influence on the Vlach
language. In this piece of work, we have attempted to gather and analyze
hybrid toponyms in the Timok Region which have a Turco-Vlach form and
thus make our contribution to the field of toponomastics.

Sources:

Topographic maps:

. Topographic map 1:25 000, Bor 1
. Topographic map 1:25 000, Bor 2
. Topographic map 1:25 000, Bor 3
. Topographic map 1:25 000, Bor 4
. Topographic map 1:25 000, Bor 5
. Topographic map 1:25 000, Bor 6
. Topographic map 1:25 000, Bor 7
. Topographic map 1:25 000, Bor 8
. Topographic map 1:25 000, Bor 9
10. Topographic map 1:25 000, Bor 10
11. Topographic map 1:25 000, Bor 11
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Topographic map 1:25 000, Bor 12
Topographic map 1:25 000, Bor 13
Topographic map 1:25 000, Bor 14
Topographic map 1:25 000, Bor 15
Topographic map 1:25 000, Bor 16
Topographic map 1:25 000, Zagubica 1
Topographic map 1:25 000, Zagubica 2
Topographic map 1:25 000, Zagubica 3
Topographic map 1:25 000, Zagubica 4

Topographic map 1:25 000, Zagubica 6
Topographic map 1:25 000, Zagubica 7
Topographic map 1:25 000, Zagubica 8
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Topographic map 1:25 000, Zagubica 11
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Topographic map 1:25 000, Zagubica 13
Topographic map 1:25 000, Zagubica 14
Topographic map 1:25 000, Zagubica 15
Topographic map 1:25 000, Zagubica 16
Topographic map 1:25 000, Zajecar 1
Topographic map 1:25 000, Zajecar 2
Topographic map 1:25 000, Zajecar 3
Topographic map 1:25 000, Zajecar 4
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48. Topographic map 1:25 000, Zajecar 16
49. Topographic map 1:25 000, Negotin 1
50. Topographic map 1:25 000, Negotin 2
51. Topographic map 1:25 000, Negotin 3
52. Topographic map 1:25 000, Negotin 4
53. Topographic map 1:25 000, Negotin 5
54. Topographic map 1:25 000, Negotin 6
55. Topographic map 1:25 000, Negotin 7
56. Topographic map 1:25 000, Negotin 8
57. Topographic map 1:25 000, Negotin 9
58. Topographic map 1:25 000, Negotin 10
59. Topographic map 1:25 000, Negotin 11
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64. Topographic map 1:25 000, Negotin 16
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Abstract

In this paper we collected and analyzed hybrid toponyms combined of two lex-
emes of which one has a Vlach and the other a Turkish structure. Onomastic-toponymas-
tic material for this study was excerpted from topographic maps of the Timok Region
published by the Geographical Institute. Morphological, semantic and etymological anal-
ysis of these hybrid toponyms depict the influence of the Turkish language on the Vlach
language in the domain of toponymastics in the Timok Region. The paper presents the
basic classification of toponyms and discusses and analyzes ten famous hybrid toponyms
for the purposes of their presentation to the scientific and broader Serbian public.

Keywords: toponyms, toponymastics, onomastics, turkology, Turkish toponym:s,
Vlach toponyms, Timok Region.
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